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Notes to the Consolidated Financial Statements
綜合財務報表附註

36. 金融工具
(a) 金融工具類別

(b) 金融風險管理目標及政策
本集團之主要金融工具包括應收保理款項、應收貸

款、應收貿易賬項及其他應收賬項、銀行結存及現

金、受限制銀行存款、應付貿易賬項及其他應付賬

項、租賃負債、應付非控制權益款項、應付最終控

股公司款項及借款。此等金融工具詳情分別披露於

各個有關附註。

董事透過內部風險評估，按程度及影響幅度分析

風險，監察及管理與本集團營運相關之財務風險。

該等風險包括市場風險（包括貨幣風險及利率風

險）、信貸風險及流動資金風險。下文載述減低該

等風險之政策。董事管理及監察此等風險，以確保

能適時及有效地採取適當措施。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS
(a) Categories of financial instruments

2020 2019

二零二零年 二零一九年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 

Financial assets 金融資產
Assets measured at amortised cost/loans and receivables 

(including bank balances and cash)

按攤銷成本計量的資產╱貸款及 

應收款項（包括銀行結存及現金） 802,520 1,118,049
 

Financial liabilities 金融負債
Liabilities measured at amortised cost 按攤銷成本計量的負債 768,547 756,511

 

(b) Financial risk management objectives and policies
The Group’s major financial instruments include factoring receivables, loan 

receivables, trade and other receivables, bank balances and cash, restricted bank 

deposits, trade and other payables, lease liabilities, amount due to non-controlling 

interests, amount due to an ultimate holding company and borrowings. Details of 

these financial instruments are disclosed in respective notes.

The Directors monitor and manage the financial risks relating to the operations of 

the Group through internal risk assessment which analyses exposures by degree 

and magnitude of risks. The risks included market risk (including currency risks and 

interest rate risk), credit risk and liquidity risk. The policies on how to mitigate these 

risks are set out below. The Directors manage and monitor these exposures to ensure 

appropriate measures are implemented on a timely and effective manner.
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(i) 外幣風險管理
本集團主要面臨外幣銀行結存及現金所引致有關

港元、歐元及美元之外幣風險。

本集團以主要外幣計值之貨幣資產╱負債及集團

間外幣結餘於各報告期末之賬面值如下：

本集團目前並無訂立任何衍生合約以將貨幣風險

降至最低，但董事將於有需要時考慮對沖重大貨幣

風險。

敏感度分析

本集團主要受港元、歐元及美元兌人民幣之匯率波

動影響。

下表詳述本集團對人民幣兌相關外幣升值及貶值5%

（二零一九年：5%）之敏感度。5%（二零一九年：

5%）為董事評估外匯匯率之可能合理變動時採用

之敏感度比率。敏感度分析包括本集團以外幣計值

之尚未支付之貨幣項目及集團間外幣結餘，並於年

終換算時就外匯匯率之5%（二零一九年：5%）變動

作出調整。倘人民幣兌相關貨幣升值，負數表示年

度虧損增加。倘人民幣兌相關貨幣貶值5%，將對年

度虧損造成對等及相反影響。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(i) Foreign currency risk management

The Group is mainly exposed to foreign currency risk in relation to HKD, EUR and 

USD arising from foreign currency bank balance and cash.

The carrying amount of the Group’s material foreign currency denominated 

monetary assets/liabilities and inter-group foreign currency balances at the end of 

respective reporting periods are as follow:

2020 2019

二零二零年 二零一九年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 

Assets 資產
HK$ 港元 196,511 808,929

EUR 歐元 7,504 14,127

USD 美元 409,958 126
 

The Group currently does not enter into any derivative contracts to minimise the 

currency risk exposure. However, the Directors will consider hedging significant 

currency risk should the need arise.

Sensitivity analysis

The Group is mainly exposed to the effects of fluctuation in HK$, EUR and USD 

against RMB.

The following table details the Group’s sensitivity to a 5% (2019: 5%) increase and 

decrease in the RMB against the relevant foreign currencies. 5% (2019: 5%) is the 

sensitivity rate used in directors’ assessment of the possible reasonably change in 

foreign exchange rates. The sensitivity analysis includes the Group’s outstanding 

foreign currency denominated monetary items as well as inter-group foreign 

currency balances and adjusts their translation at the year ended for a 5% (2019: 5%) 

change in foreign currency rates. A negative number indicates an increase in loss 

for the year where the RMB strengthens against the relevant currencies. For a 5% 

weakening of the RMB against the relevant currencies, there would be an equal and 

opposite impact on loss for the year.
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(i) 外幣風險管理（續）
敏感度分析（續）

(ii) 利率風險管理
本集團承受有關銀行及其他借款（附註24）之公允

值利率風險。

於年內，由於銀行結存及受限制銀行存款利率波動

有限，本集團管理層認為本集團承受之現金流利率

風險當屬最低。因此，並未呈列有關銀行結存及受

限制銀行存款之敏感度分析。

(iii) 信貸風險管理
下表提供有關本集團於二零二零年三月三十一日

就應收保理款項、應收貸款、應收貿易賬項、其他

應收賬項及其他按金而承受之信貸風險及預期信

貸虧損之資料。經計及抵押品、歷史違約率及前瞻

性資料，平均預期虧損率根據於二零二零年三月

三十一日之總賬面值及虧損撥備得出。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(i) Foreign currency risk management (Continued)

Sensitivity analysis (Continued)

2020 2019

二零二零年 二零一九年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 

HK$ against RMB 港元兌人民幣 (9,826) (40,446)
 

EUR against RMB 歐元兌人民幣 (375) (706)
 

USD against RMB 美元兌人民幣 (20,498) (6)
 

(ii) Interest rate risk management

The Group is exposed to fair value interest rate risk in relation to bank and other 

borrowings (note 24).

As the bank balances and restricted bank deposit interest rates have limited 

fluctuation over the year, management of the Group are of the opinion that the 

Group’s exposure to cash flow interest rate risk is minimal. Accordingly, no sensitivity 

analysis is presented on bank balances and restricted bank deposits.

(iii) Credit risk management

The following table provides information about the Group’s exposure to credit 

risk and ECL for factoring receivables, loan receivables, trade receivables, other 

receivables and other deposits as at 31 March 2020. The average expected loss rate 

is derived from the gross carrying amount and loss allowance as at 31 March 2020 

after taken into accounting of the collaterals, historical default rate and forward 

looking information.
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iii) 信貸風險管理（續）

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iii) Credit risk management (Continued)

Average

expected 

loss rate

Gross

carrying

amount

Loss

allowance

平均預期虧損率 總賬面值 虧損撥備
HK$’000 HK$’000

As at 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 千港元 千港元 

Factoring receivables 應收保理款項 100% 128,849 128,849

Loan receivables 應收貸款 2.82% – 48.4% 137,658 64,488

Trade receivables 應收貿易賬項 3% – 6% 4,310 206

Other receivables 其他應收賬項 12% 14,747 1,770

Other deposits 其他按金 6% 1,148 69

286,712 195,382

Average

expected

loss rate

Gross

carrying

amount

Loss

allowance

平均預期虧損率 總賬面值 虧損撥備
HK$’000 HK$’000

As at 31 March 2019 於二零一九年三月三十一日 千港元 千港元 

Factoring receivables 應收保理款項 2% – 71.57% 136,648 96,474

Loan receivables 應收貸款 2% – 5% 147,049 7,036

Trade receivables 應收貿易賬項 0.1% – 2% 6,651 33

Other receivables 其他應收賬項 2% 6,648 132

Other deposits 其他按金 1% 6,714 67

303,710 103,742
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iii) 信貸風險管理（續）
當評估信貸風險是否隨後顯著增長時，預期信貸虧

損率變動主要考慮以下因素：

– 宏觀經濟環境之實際或預期顯著惡化；

– 業務、財務或經濟情況上現有的或預期不利

變動預計造成債務人償還債務的能力顯著下

降；

– 債務人經營成果之實際或預期顯著惡化；及

– 債務人的監管、經濟或技術環境中實際或預

期的重大不利變化，導致債務人償還債務的

能力顯著下降。

本集團面臨來自應收保理款項、應收貸款及應收貿

易賬項及其他應收賬項的信貸風險。管理層已對結

欠本集團債務的對手方的財務背景及信譽進行深

入盡職審查。

本集團其他金融資產（包括銀行結存及現金以及

受限制銀行存款）的信貸風險源自對手方違約的可

能性較低。於報告期末，本集團已將該等存款存置

於信貸較高的銀行及金融機構。

管理層制定了正式的信貸政策，並通過定期審查

應收賬項及對逾期賬目的跟進查詢來監控信貸風

險。對要求超過一定金額信貸額度的所有客戶進行

信用評估。

本集團以等同於全期預期信貸虧損的金額使用撥

備矩陣計量貿易應收賬項的虧損撥備。由於本集團

的歷史信貸虧損經驗並未表明不同客戶群的虧損

模式存在顯著差異，因此基於逾期狀態的虧損撥備

不會進一步區分本集團的不同客戶群。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iii) Credit risk management (Continued)

The changes of the ECL rate is mainly taken the following factors into account when 

assessing whether credit risk has increased significantly subsequently:

– an actual or expected significant deterioration in the marco-economic 

environment;

– existing or forecast adverse changes in business, financial or economic 

conditions that are expected to cause a significant decrease in the debtor’s 

ability to meet its debt obligation;

– an actual or expected significant deterioration in the operating results of the 

debtor; and

– an actual or expected significant adverse changes in the regulatory, economic, 

or technological environment of the debtor that results in a significant 

decrease in the debtor’s ability to meet its debt obligation.

The Group’s exposure to credit risk arises from the factoring receivables, loan 

receivables and trade and other receivables. Management has performed in-

depth due diligence reviews of the financial background and creditability of the 

counterparties who owe debts to the Group.

The credit risk of the Group’s other financial assets, which comprise bank balances 

and cash and restricted bank deposits, arises from possible default of the 

counterparty is low. At the end of the reporting period, the Group has placed these 

deposits with banks and financial institutions of high credit.

Management has a formal credit policy in place and the exposure to credit risk 

is monitored through regular reviews of receivables and follow-up enquires on 

overdue accounts. Credit evaluations are performed on all customers requiring credit 

over a certain amount.

The Group measures loss allowances for trade receivables at an amount equal to 

lifetime ECLs, which is calculated using a provision matrix. As the Group’s historical 

credit loss experience does not indicate significantly different loss patterns for 

different customer segments, the loss allowance based on past due status is not 

further distinguished between the Group’s different customer bases.
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iii) 信貸風險管理（續）
應收貿易賬項

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iii) Credit risk management (Continued)

Trade receivables

Expected 

loss rate

Gross

carrying

amount

Loss

allowance

As at 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 預期虧損率 總賬面值 虧損撥備
% HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 

3 – 6 months past due 逾期3至6個月 3% 1,742 52

More than 6 months but less than 1 year 

past due

逾期超過6個月但少於1年

6% 2,568 154

4,310 206

Expected 

loss rate

Gross

carrying

amount

Loss

allowance

As at 31 March 2019 於二零一九年三月三十一日 預期虧損率 總賬面值 虧損撥備

% HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 

Current (not past due) 即期（未逾期） 0.1% – –

1 – 3 months past due 逾期1至3個月 0.2% – –

More than 3 months but less than 1 year 

past due

逾期超過3個月但少於1年

0.5% 6,651 33

More than 1 year past due 逾期超過1年 2% – –

6,651 33
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iii) 信貸風險管理（續）
應收貿易賬項（續）

未逾期亦未減值的應收賬項與並無拖欠付款記錄

的眾多客戶有關。

已逾期但尚未減值之應收賬項與眾多在本集團有

良好往績記錄之獨立客戶有關。基於過往經驗，由

於信貸質素並無重大變動，而結餘仍被視為完全可

收回，管理層認為無須就該等結餘作出任何虧損撥

備。

應收貸款

就本集團應收貸款取得抵押品，佔於二零二零年

三月三十一日應收貸款減值前總額約120%（二零

一九年：162%）。於二零二零年三月三十一日，本集

團應收貸款（即機械、生物資產及升降機）基於彼

等現有市場價格或按市場方法估值的抵押品公允

值約為162,320,000港元（二零一九年：238,764,000港

元）。

本集團的政策為所有希望獲本集團貸款之客戶均

須接受管理評審。如客戶拖欠或未能償還任何未償

付之貸款金額，本集團將出售抵押品。為維持信貸

風險於理想水平，本集團平均貸款率維持於50%以

下，以確保收回未償付之貸款金額。於二零二零年

及二零一九年三月三十一日，按公允值╱資產淨值

計，本集團承擔未到期之貸款合約作為客戶之抵押

資產如下：

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iii) Credit risk management (Continued)

Trade receivables (Continued)

Receivables that were neither past due nor impaired related to a wide range of 

customers for whom there was no recent history of default.

Receivables that were past due but not impaired related to a number of 

independent customers that had a good track record with the Group. Based on past 

experience, management believed that no loss allowance was necessary in respect 

of these balances as there had been no significant change in credit quality and the 

balances were still considered fully recoverable.

Loan receivables

Collaterals are obtained in respect of the Group’s loan receivable which made up to 

approximately 120% (2019: 162%) of the total loan receivables before impairment 

as at 31 March 2020. As at 31 March 2020, the fair value of collaterals for the 

Group’s loan receivables which are machineries, biological assets and elevator based 

on their prevailing market prices or valuation by market approach amounted to 

approximately HK$162,320,000 (2019: HK$238,764,000).

It is the Group’s policy that all customers who wish to obtain loans from the Group 

are subject to management review. In the event of default or failure to repay any 

outstanding loan amounts by the customers, the Group will proceed with the sale 

of collaterals. In order to maintain the credit risk at desirable level, the Group’s 

average loan-to-value ratio was kept below 50% to ensure the recoverability of the 

outstanding loan amount. As at 31 March 2020 and 2019, the Group’s exposures 

under unexpired loan contracts were secured by the pledged assets of the customers 

as follows, at fair values/net assets value:

2020 2019

二零二零年 二零一九年

HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 

Biological assets 生物資產 149,707 223,793
Machineries 機械 9,819 11,661
Elevator 升降機 2,794 3,310 

162,320 238,764
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iii) 信貸風險管理（續）
應收保理款項

於二零二零年三月三十一日，本集團因所有應收

賬項均來自六名訂約方而承擔高度集中的信貸風

險。為了降低信貸風險，本集團從第三方之關聯公

司獲得擔保，同意在違約的情況下就應收保理款項

向本集團提供擔保。董事認為第三方及其關聯公司

並無足夠財務能力償還應收保理款項。

於二零二零年及二零一九年三月三十一日，根據保

理合約，債務人違約時不允許本集團出售或再抵押

該抵押品。

根據應收貸款、應收保理款項、應收貿易賬項及其

他應收賬項以及其他按金，本年度虧損撥備賬目變

動如下：

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iii) Credit risk management (Continued)

Factoring receivables

The Group has a high concentration of credit risk as all receivables were due from six 

parties as at 31 March 2020. In order to minimise the credit risk, the Group obtained 

guarantees from related companies of the third parties, who agreed to provide 

guarantees of the factoring receivables to the Group in case of default. The directors 

consider that both the third parties and its related companies have no sufficient 

financial capacity to repay the factoring receivables.

As at 31 March 2020 and 2019, the collaterals under factoring contracts are not 

permitted to sell or re-pledge by the Group in the event of default by the debtors.

Movement in the loss allowance account in respect of loan receivables, factoring 

receivables, trade and other receivables, and other deposits during the years is as 

follows:

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

At 1 April 2018 於二零一八年四月一日 8,080

Impairment losses recognised during the year 本年度已確認減值虧損 96,422

Reversal of impairment loss on trade and  

other receivables

應收貿易賬項及 

其他應收賬項減值虧損撥回 (867)

Exchange adjustments 匯兌調整 107 95,662

At 31 March 2019 於二零一九年三月三十一日 103,742

Impairment losses recognised during the year 本年度已確認減值虧損 97,163

Reversal of impairment loss recognised before 撥回過往確認的減值虧損 (130)

Exchange adjustments 匯兌調整 (5,393) 91,640

At 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 195,382
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iii) 信貸風險管理（續）
或然負債

就受預售協議限制之待售物業而言，本集團一般就

客戶為購買物業而進行融資所作出之按揭貸款之

借款向銀行提供擔保，擔保金額最高為物業總購買

價之70%。倘買方於擔保期間未能償還按揭款，則

持有按揭之銀行可要求本集團償還未償還之貸款

及任何相關應計利息。於該等情況下，本集團可沒

收客戶之購買按金及出售物業，以收回本集團向銀

行支付之任何款項。就此而言，董事認為本集團之

信貸風險已明顯減少。

(iv) 流動資金風險管理
在管理流動資金風險方面，本集團監控及維持管理

層認為足夠之銀行結存及現金水平，以為本集團之

營運提供資金及減輕現金流波動之影響。管理層監

控銀行借款之使用情況，同時確保遵守借款契諾。

本集團依賴借款作為流動資金之重要來源。

於二零二零年三月三十一日，本集團之借款

約為620,476,000港元（附註24）（二零一九年：

605,917,000港元）。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iii) Credit risk management (Continued)

Contingent liabilities

For properties held for sale which are subject to pre-sales agreements, the Group 

typically provides guarantees to banks in connection with the customers’ borrowing 

of mortgage loans to finance their purchase of the properties for an amount up 

to 70% of the total purchase price of the property. If a purchaser defaults on the 

payment of its mortgage during the term of guarantee, the bank holding the 

mortgage may demand the Group to repay the outstanding amount of the loan and 

any accrued interest thereon. Under such circumstances, the Group is able to retain 

the customer’s purchase deposit and sell the property to recover any amounts paid 

by the Group to the bank. In this regard, the directors considers that the Group’s 

credit risk is significantly reduced.

(iv) Liquidity risk management

In the management of the liquidity risk, the Group monitors and maintains a 

level of bank balances and cash deemed adequate by the management to finance 

the Group’s operations and mitigate the effects of fluctuations in cash flows. The 

management monitors the utilisation of bank borrowings and ensures compliance 

with loan covenants.

The Group relies on borrowings as a significant source of liquidity. As at 31 March 

2020, the Group has borrowings of approximately HK$620,476,000 (note 24) (2019: 

HK$605,917,000).
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36. 金融工具（續）
(b) 金融風險管理目標及政策（續）
(iv) 流動資金風險管理（續）
流動資金表

下表詳列本集團非衍生金融負債之餘下合約年期。

該表乃根據本集團於可被要求償還金融負債之最

早日期之金融負債按未折現現金流量編製。

以上流動資金表包括利息及本金現金流量。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

(b) Financial risk management objectives and policies (Continued)

(iv) Liquidity risk management (Continued)

Liquidity table

The following table details the Group’s remaining contractual maturity for its 

non-derivative financial liabilities. The table has been drawn up based on the 

undiscounted cash flows of financial liabilities based on the earliest date on which 

the Group can be required to pay.

Weighted
average
interest

rate

On 
demand

or within 
1 year

1 to 2 
years

2 to 5 
years

Over 
5 years

Total 
undiscounted 

cash flows
Carrying 
amount

As at 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日

加權
平均利率

按要求或
1年以內 1至2年 2至5年 5年以上

未折現現金
流量總額 賬面值

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元       

Non-derivative financial liabilities: 非衍生金融負債：

Trade and other payables 應付貿易賬項及其他應付賬項 – 70,119 – – – 70,119 70,119
Amount due to ultimate holding company 應付最終控股公司款項 – 1,675 – – – 1,675 1,675
Amount due to non-controlling interests 應付非控制權益款項 – 76,277 – – – 76,277 76,277
Borrowings 借款 10.36% 546,412 8,839 82,221 – 637,472 620,476       

694,483 8,839 82,221 – 785,543 768,547
       

Financial guarantee contracts: 財務擔保合約：

Maximum amount guaranteed (note 32) 擔保合約最大金額（附註32） 1,074,002 – – – 1,074,002 –

Weighted
average
interest

rate

On 
demand

or within 
1 year

1 to 2 
years

2 to 5 
years

Over 
5 years

Total 
undiscounted 

cash flows
Carrying 
amount

As at 31 March 2019 於二零一九年三月三十一日

加權

平均利率

按要求或

1年以內 1至2年 2至5年 5年以上
未折現現金

流量總額 賬面值

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Non-derivative financial liabilities: 非衍生金融負債：

Trade and other payables 應付貿易賬項及其他應付賬項 – 89,308 – – – 89,308 89,308
Amount due to an ultimate holding company 應付最終控股公司款項 – 1,775 – – – 1,775 1,775
Amount due to non-controlling interests 應付非控制權益款項 – 59,511 – – – 59,511 59,511
Borrowings, fixed rate 借款，按固定利率 9.68% 545,715 65,380 – – 611,095 605,917

696,309 65,380 – – 761,689 756,511

Financial guarantee contracts: 財務擔保合約：

Maximum amount guaranteed (note 32) 擔保合約最大金額（附註32） 880,758 – – – 880,758 –

The above liquidity table includes both interest and principal cash flows.
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37. 出售附屬公司
(a) 截至二零二零年三月三十一日止年度，本集

團與其中一名非控制權益（柳州華桂）訂立

協議，以零代價出售柳州正和城商業管理有

限公司及其附屬公司（均在中國從事提供物

業管理服務）的全部權益。該出售事項於二零

一九年十二月完成，本集團確認出售附屬公

司的收益約4,345,000港元。

於出售事項完成當日的淨負債公允值如下：

有關出售附屬公司的銀行結存及現金的現金流出

淨額分析如下：

37. DISPOSAL OF SUBSIDIARIES
(a) During the year ended 31 March 2020, the Group entered into agreement 

with one of the non-controlling interests, Liuzhou Huagui to dispose of its 

entire interest in Liuzhou Zhenghe Cheng Business Management Ltd* and its 

subsidiaries, which engaged in provision of property management service in 

PRC, at zero consideration. The disposal was completed in December 2019 

and the Group recognised a gain on disposal of subsidiaries of approximately 

HK$4,345,000.

The fair value of net liabilities at the date of completion of the disposal are as 

follows:

HK$’000

千港元

Property, plant and equipment 物業、廠房及設備 22

Other receivables 其他應收款項 283

Bank balances and cash 銀行結存及現金 1,433

Other payables 其他應付款項 (6,083)

Less: Fair value of consideration in cash 減：現金代價的公允值 –

Gain on disposal of subsidiaries 出售附屬公司的收益 (4,345)

An analysis of net cash outflow of bank balances and cash in respect of disposal of 

subsidiaries is as follows:

HK$’000

千港元

Cash consideration 現金代價 –

Less: bank balances and cash disposed 減：已出售銀行結存及現金 (1,433)

Net cash outflow of bank balances and cash  

in respect of disposal of subsidiaries

有關出售附屬公司的銀行結存及現金的現金流出淨額

(1,433)

* The English name is for identification purpose only
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37. 出售附屬公司（續）
(b) 截至二零一九年三月三十一日止年度，本集

團與一名獨立第三方訂立協議，以零代價出

售附屬公司廣西正桓貿易有限公司（自註冊

成立起暫無營業）的全部權益。該出售事項於

二零一八年十月二十二日完成，本集團確認

出售附屬公司的收益約348,000港元。

於出售事項完成當日的淨負債公允值如下：

有關出售附屬公司的銀行結存及現金的現金流出

淨額分析如下：

37. DISPOSAL OF SUBSIDIARIES (Continued)

(b) During the year ended 31 March 2019, the Group entered into agreement with 

an independent third party, to dispose of its entire interest in subsidiary 廣西

正桓貿易有限公司 (Guangxi Zhenghuan Trading Company Limited*), which 

were dormant since incorporation, at zero consideration. The disposal was 

completed on 22 October 2018 and the Group recognised a gain on disposal 

of subsidiary of approximately HK$348,000.

The fair value of net liabilities at the date of completion of the disposal are as 

follows:

HK$’000

千港元

Other receivables 其他應收賬項 18,753

Bank balances and cash 銀行結存及現金 6

Borrowings 借款 (18,749)

Other payables 其他應付賬項 (358)

(348)

Less: Fair value of consideration in cash 減：現金代價的公允值 –

Gain on disposal of subsidiary 出售附屬公司的收益 (348)

An analysis of net cash outflow of bank balances and cash in respect of disposal of 

subsidiary is as follows:

HK$’000

千港元

Cash consideration 現金代價 –

Less: bank balances and cash disposed 減：已出售銀行結存及現金 (6)

Net cash outflow of bank balances and cash  

in respect of disposal of subsidiary

有關出售附屬公司的銀行結存及現金流出淨額

(6)

* The English name is for identification purpose only
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38. 本公司之財務狀況表及儲備

代表董事會

38. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION AND RESERVES OF THE 
COMPANY

2020 2019

二零二零年 二零一九年

HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 

Non-current assets 非流動資產

Investments in subsidiaries 於附屬公司之投資 89,819 304,394
Property, plant and equipment 物業、廠房及設備 1,750 154
Amounts due from subsidiaries 應收附屬公司款項 136,097 169,505 

227,666 474,053 

Current assets 流動資產

Trade and other receivables 應收貿易賬項及其他應收賬項 2,055 2,097
Bank balances and cash 銀行結存及現金 588,513 630,779 

590,568 632,876 

Current liabilities 流動負債

Trade and other payable 應付貿易賬項及其他應付賬項 2,519 2,885
Lease liabilities 租賃負債 1,842 –
Amounts due to subsidiaries 應付附屬公司款項 1,068 417
Amount due to ultimate holding company 應付最終控股公司款項 1,675 1,775 

7,104 5,077 

Net current assets 流動資產淨額 583,464 627,799 

Net assets 資產淨額 811,130 1,101,852
 

Capital and reserves 股本及儲備

Share capital (note 27) 股本（附註27） 20,319 20,319
Reserves 儲備 790,811 1,081,533 

TOTAL EQUITY 權益總額 811,130 1,101,852
 

On behalf of the board of directors

Yuen Leong

袁亮
Hu Jianjun

胡建軍
Director

董事

Director

董事
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38. 本公司之財務狀況表及儲備（續）

儲備

38. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION AND RESERVES OF THE 
COMPANY (Continued)

Reserves

Share 

Capital

Share 

premium

Capital 

redemption 

reserve

Accumulated 

losses Total

股本 股份溢價 資本贖回儲備 累計虧損 總額

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 April 2018 於二零一八年四月一日 20,319 9,009,799 3,781 (7,649,133) 1,384,766

Loss and total comprehensive income  

for the year

年內虧損及全面收入總額

– – – (282,914) (282,914)

At 31 March 2019 於二零一九年三月三十一日 20,319 9,009,799 3,781 (7,932,047) 1,101,852

Initial application of HKFRS 16 首次應用香港財務報告準則 

第16號 – – – (384) (384)

At 1 April 2019 (represented) 於二零一九年四月一日 

（經重新呈列） 20,319 9,009,799 3,781 (7,932,431) 1,101,468

Loss and total comprehensive income  

for the year

年內虧損及全面收入總額

– – – (290,338) (290,338)

At 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 20,319 9,009,799 3,781 (8,222,769) 811,130
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業績

資產及負債

RESULTS

2020 2019 2018 2017 2016

二零二零年 二零一九年 二零一八年 二零一七年 二零一六年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

(restated)

（經重列） 

Revenue 收入 393,536 827,848 543,333 537,064 176,996
 

Loss for the year attributable to 應佔本年度虧損

Owners of the Company 本公司擁有人 (175,491) (217,980) (67,640) (78,467) (161,159)

Non-controlling interests 非控制權益 (9,347) 6,368 2,470 (7,374) (56,775) 

(184,838) (211,612) (65,170) (85,841) (217,934)

ASSETS AND LIABILITIES

2020 2019 2018 2017 2016

二零二零年 二零一九年 二零一八年 二零一七年 二零一六年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 

Total assets 資產總額 2,973,927 3,317,118 4,541,320 4,381,338 3,038,073

Total liabilities 負債總額 (1,994,601) (2,214,816) (3,210,644) (3,006,736) (3,173,122) 

NET ASSETS/(LIABILITIES) 資產淨值╱（負債） 979,326 1,102,302 1,330,676 1,374,602 (135,049) 

Equity attributable to owners  

of the Company

本公司擁有人應佔 

權益 896,495 1,079,790 1,314,039 1,362,680 (154,984)

Non-controlling interests 非控制權益 82,831 22,512 16,637 11,922 19,935 

TOTAL EQUITY/(DEFICIENCY OF  

TOTAL EQUITY)

權益總額╱ 

（權益虧絀總額） 979,326 1,102,302 1,330,676 1,374,602 (135,049)


